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Product detail

EN

Antler (left)

Antler (right)

Reindeer head

Reindeer body

White cable 
End A

White cable 
End B

Bluetooth speaker

Power adaptor

TF Card

Reindeer legs
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Speaker control panel

RCA Audio input (RCH, LCH 
Terminals)

Indicator light

USB Flash drive slot

TF Card slot

Interfared receiver (not 
applicable to this model)

Previous 
song

Play / 
Pause

Next song

Music 
playback 
buttons

Power switch

DC Power socket

Bass control knob (+/-)

Treble control knob (+/-)

Volume control knob (+/-)
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Safety instructions

Read all instructions carefully before installing and operating this appliance. Failure to follow 
all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
•	 Do not attempt to use if the unit is damaged-return the unit to retailer for repair or replacement.

•	 Immediately unplug and turn the power off if the product begins to smoke or emit a burning 
odour.

•	 Do not modify or alter this product.

•	 Do not expose this product to fire or extremely high temperatures, as it may burst or explode.

•	 Do not place the product where it may come into contact with open or standing water, such as a 
bathtub, wet basement or swimming pool.

•	 Do not handle this product with wet hands.

•	 This is not a toy. Close supervision is necessary when this product is used near children or pets.

•	 The product should be stored indoors in a dry environment and out of reach of children and pets 
when not in use.

•	 Do not connect the product directly to any other power source other than adaptor provided.

•	 Display the product on a steady, water-resistant level surface.
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Installation instructions

Before assembly, remove all parts from the box. Place all items on a carpeted or scratch-free 
work surface, as this will avoid damaging parts during assembly. To avoid accidentally discarding 
smail parts, do not dispose of any packaging or contents of the shipping carton until assembly is 
complete. Use the Component list to identify and separate each of the pieces included.

Component list

Part Part Image Description Quantity

A Reindeer head 1

B Reindeer body 1

C Reindeer legs 4

D Antler (left) 1

E Antler (right) 1

F Bluetooth speaker 1

G TF card 1

H Power adaptor 1
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Installation instructions

The product is for indoor use only.

Unpack the unit onto a flat, dry, level and sturdy surface and remove all packaging.

Connect the white cable end A from the reindeer body to white cable end B from the speaker.

White cable end A 
from reindeer body

White cable end B 
from speaker

Once the reindeer is assembled, it can be placed in the desired indoor location. Ensure to always 
place the product on a steady and level ground surface.

Note: make sure to install the product away from any heat sources or flammable material/liquids/
gases.

L R
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Operating instructions

1. Find the power adaptor supplied. Insert the barrel end from the cable of the adaptor into the DC 
power socket located on the speaker control panel. Plug the adaptor into an indoor mains power 
outlet to activate the head movement of the reindeer.

2. Locate the power switch on the Bluetooth speaker and move the switch to “ON” and the speaker 
will be in standby (Bluetooth) mode.

3. The speaker can play music by the following various methods:

Method 1- Play music via Bluetooth connection
Turn on Bluetooth function on your music playing device, such as a smartphone or tablet.

Search for the device name “BT-SPEAKER” and pair it to your music playing device. The red indicator 
light wilI keep flashing to indicate the speaker is searching for Bluetooth connection. The indicator 
light will stay steadily on once the Bluelooth connection is complete successfully.

Note: please remove any TF card, USB flash drive, or LCH/RCH cables connection before attempting 
Bluetooth connection.

Method 2- Play music via Trans flash drive (TF Card)
A trans flash drive can be inserted into the speaker to play music files in MP3 format. Feel free to 
download your Christmas songs (MP3 format) into a TF card. Insert the TF card into the speaker and 
it will play the songs automatically. Maximum allowed TF card storage capacity is 16 G.

A TF card is provided in the packaging with two pre-recorded songs below

- We wish you a Merry Christmas

- Oh, Christmas tree

Please feel free to add more songs in MP3 format to the TF card to your desire.

Method 3- Play music via USB flash drive
A USB flash drive can be inserted into the speaker to play music files in MP3 format. Feel free to 
download your Christmas songs (MP3 format) into a USB flash drive. Insert the USB flash drive into 
the speaker and it will play the songs automatically. Maximum allowed USB flash drive storage 
capacity is 16G.

Method 4 - LCH/RCH external RCA audio input
The speaker is compatible with connection to RCA audio cables via the LCH and RCH input 
terminals. Simply plug in your RCA audio cable connectors into the LCH and RCH terminals.

Note: If a TF card, USB flash drive, or a Bluetooth connection is connected to a device, please 
disconnect any device pior attempting using this connection.

4. Use the following music playback buttons to control the music playback.

PL	 Play or pause a song

V–	 Play the previous song

V+	 Play the next song

5. The volume of the music can be controlled by the Volume control knob.

6. Use the Treble or Bass control knob to control the sound to your desire.
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Features and specifications

AC/DC Adaptor Input voltage

220–240V 50/60Hz 0.6A Max

Output Voltage

24V 2A 48W

Input interface Bluetooth 5.3

TF Card input slot (max 16 G)

USB input (max 16 G)

LCH/RCH audio input

Bluetooth 5.3

Speaker Frequency range: 20 Hz–20 KHz

Unit size: 9 cm diameter

Power output: 30 W

Sensitivity: 200 mV

Control knob Volume, Treble, Bass

Playback control	 Previous song, Play / Pause, Next song

Troubleshooting

If the product does not turn on:

•	 Check the adaptor is firmly inserted into the mains power socket, and the switch on the mains 
power socket is turned on.

•	 Check the product’s power switch is turned ON.

•	 Check the cable inside reindeer body is connected to the cable in reindeer head.

Care and maintenance

Please turn the power off before moving or cleaning the product

•	 Unit can be cleaned using a soft cloth moistened with water. Do not submerge unit in water.

•	 Do not expose this product to fire or extremely high temperatures, and it should be stored indoors 
in a dry environment and out of reach of children and pets when not in use.

•	 It’s strongly recommended that after 8 hours of continuous use, please turn off the power and stop 
using the product for 30 minutes to extend the life of product motor. 
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Tuotetiedot

FI

Sarvi (vasen) 

Sarvi (oikea) 

Poron pää 

Poron runko 

Valkoinen 
kaapeli, pää A 

Valkoinen 
kaapeli, pää B 

Bluetooth-kaiutin 

Virtalähde 

TF-kortti

Poron jalat
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Kaiuttimen ohjauspaneeli

RCA-äänitulo (RCH-, LCH-
liittimet)

Merkkivalo

USB-muistitikun paikka

TF-kortin paikka

Interfared-vastaanotin (ei 
koske tätä mallia)

Edellinen 
kappale

Toisto / 
Tauko

Seuraava

Musiikin 
toisto-
painikkeet

Virtakytkin

DC-virtaliitäntä

Bassonsäätö (+/-)

Diskanttinsäätö (+/-)

Äänenvoimakkuuden säätö (+/-)
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Turvallisuusohje

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen laitteen asentamista ja käyttöä. Alla olevien 
ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavan 
loukkaantumisen. 
 
SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET
•	 Älä yritä käyttää laitetta, jos se on vaurioitunut – palauta laite jälleenmyyjälle korjattavaksi tai 

vaihdettavaksi.

•	 Irrota virtajohto välittömästi ja sammuta laite, jos tuotteesta alkaa tulla savua tai palavan hajua.

•	 Älä muokkaa tai muuta tätä tuotetta.

•	 Älä altista tätä tuotetta tulelle tai erittäin korkeille lämpötiloille, koska se voi räjähtää tai syttyä 
palamaan.

•	 Älä sijoita tuotetta paikkaan, jossa se voi joutua kosketuksiin avoimen tai seisovan veden kanssa, 
kuten kylpyammeeseen, kosteaan kellariin tai uima-altaaseen.

•	 Älä käsittele tätä tuotetta märillä käsillä.

•	 Tämä ei ole lelu. Tätä tuotetta on käytettävä tarkkailun alaisena lasten ja lemmikkieläinten lähellä.

•	 Tuote on säilytettävä sisätiloissa kuivassa paikassa, lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa, 
kun sitä ei käytetä.

•	 Älä kytke tuotetta suoraan mihinkään muuhun virtalähteeseen kuin mukana toimitettuun 
adapteriin.

•	 Aseta tuote vakaalle, vedenkestävälle ja tasaiselle alustalle.



12

Asennusohjeet

Poista kaikki osat pakkauksesta ennen kokoamista. Aseta kaikki osat matolle tai 
naarmuuntumattomalle työalustalle, jotta osat eivät vahingoitu kokoamisen aikana. Varo 
hävittämästä pieniä osia vahingossa. Älä hävitä pakkausmateriaalia tai kuljetuspakkauksen sisältöä 
ennen kokoamista. Tunnista ja erota kaikki mukana toimitetut osat osaluettelon avulla.

Osaluettelo

Osa            Kuva Kuvaus Määrä

A Poron pää 1

B Poron runko 1

C Poron jalat 4

D Sarvi (vasen) 1

E Sarvi (oikea) 
 

1

F Bluetooth-kaiutin 1

G TF-kortti 1

H Virtalähde 1
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Asennusohjeet

Tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.

Pakkaa laite tasaiselle, kuivalle, vaakasuoralle ja tukevalle alustalle ja poista kaikki 
pakkausmateriaalit.

Liitä poron rungon valkoinen kaapelinpää A kaiuttimen valkoiseen kaapelinpäähän B.

Poron rungon valkoinen 
kaapelinpää A

Kaiuttimen 
valkoinen 
kaapelinpää B

Kun poro on koottu, se voidaan sijoittaa haluttuun paikkaan sisätiloissa. Varmista, että tuote on aina 
vakaalla ja tasaisella alustalla.

Huomaa: asenna tuote kauas lämmönlähteistä ja syttyvistä materiaaleista/nesteistä/kaasuista.

L R
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Käyttöohje

1. Etsi mukana toimitettu virtalähde. Työnnä virtalähteen kaapelin pätkä kaiuttimen 
ohjauspaneelissa olevaan DC-virtaliitäntään. Kytke virtalähde sisäkäyttöön tarkoitettuun 
pistorasiaan, jotta poron pään liike aktivoituu.

2. Etsi Bluetooth-kaiuttimen virtakytkin ja käännä se asentoon ”ON”, jolloin kaiutin siirtyy 
valmiustilaan (Bluetooth).

3. Kaiuttimella voi toistaa musiikkia seuraavilla tavoilla:

Tapa 1 – Toista musiikkia Bluetooth-yhteyden kautta
Käynnistä Bluetooth-toiminto musiikkisoittimessa, kuten älypuhelimessa tai tabletissa.

Etsi laitteen nimi ”BT-SPEAKER” ja yhdistä se musiikkisoittimeesi. Punainen merkkivalo vilkkuu, kun 
kaiutin etsii Bluetooth-yhteyttä. Merkkivalo palaa tasaisesti, kun Bluetooth-yhteys on muodostettu.

Huomaa: Poista TF-kortti, USB-muistitikku tai LCH/RCH-kaapelit ennen Bluetooth-yhteyden 
muodostamista.

Tapa 2 – Musiikin toistaminen Trans Flash -muistitikulla (TF-kortti)
Trans flash -asema voidaan liittää kaiuttimeen MP3-muotoisten musiikkitiedostojen toistamista 
varten. Voit ladata joululaulut (MP3-muodossa) TF-kortille. Aseta TF-kortti kaiuttimeen, ja laite 
toistaa kappaleet automaattisesti. TF-kortin enimmäistallennuskapasiteetti on 16 G.

Pakkauksessa on TF-kortti, johon on tallennettu kaksi seuraavaa kappaletta

- We wish you a Merry Christmas

- Oh, Christmas tree

Voit lisätä TF-kortille lisää MP3-muotoisia kappaleita oman mieltymyksesi mukaan.

Tapa 3 – Toista musiikkia USB-muistitikulta
USB-muistitikku voidaan liittää kaiuttimeen MP3-muotoisten musiikkitiedostojen toistamista 
varten. Voit ladata joululauluja (MP3-muodossa) USB-muistitikulle. Kun USB-muistitikku on liitetty 
kaiuttimeen, se toistaa kappaleet automaattisesti. USB-muistitikun enimmäistallennuskapasiteetti 
on 16G.

Tapa 4 – LCH/RCH ulkoinen RCA-äänitulo
Kaiutin on yhteensopiva RCA-äänikaapeleiden kanssa LCH- ja RCH-tuloliittimien kautta. Liitä RCA-
äänikaapelin liittimet LCH- ja RCH-liittimiin.

Huomaa: Jos TF-kortti, USB-muistitikku tai Bluetooth-yhteys on liitetty laitteeseen, irrota kaikki 
laitteet ennen kuin yrität käyttää tätä yhteyttä.

4. Käytä seuraavia musiikin toisto-painikkeita musiikin toiston ohjaamiseen.

PL	 Toista tai keskeytä kappale

V–	 Toista edellinen kappale

V+	 Toista seuraava kappale

5. Musiikin äänenvoimakkuutta voi säätää äänenvoimakkuuden säätimellä.

6. Käytä diskantti- tai bassosäätöä säätääksesi äänen haluamallasi tavalla.
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Ominaisuudet ja tekniset tiedot

AC/DC-adapteri Tulojännite

220–240V 50/60 Hz 0,6 A maks.

Lähtöjännite

24V 2A 48W

Tuloliitäntä Bluetooth 5.3

TF-korttipaikka (enintään 16 G)

USB-tulo (enintään 16 G)

LCH/RCH-äänitulo

Bluetooth 5.3

Kaiutin Taajuusalue: 20 Hz–20 KHz

Yksikön koko: halkaisija 9 cm

Teho: 30 W

Herkkyys: 200 mV

Säätönuppi Äänenvoimakkuus, diskantti, bassot

Toiston hallinta Edellinen kappale, toisto/tauko, seuraava kappale

Vianmääritys

Jos tuote ei käynnisty:

•	 Tarkista, että adapteri on kunnolla kiinni pistorasiassa ja että pistorasian virta on kytketty päälle.

•	 Tarkista, että tuotteen virtakytkin on kytketty päälle.

•	 Tarkista, että poron rungon sisällä oleva kaapeli on kytketty poron pään kaapeliin.

Huolto ja ylläpito

Sammuta virta ennen tuotteen siirtämistä tai puhdistamista.

•	 Laite voidaan puhdistaa pehmeällä, vedellä kostutetulla liinalla. Älä upota laitetta veteen.

•	 Älä altista tuotetta tulelle tai erittäin korkeille lämpötiloille. Tuote on säilytettävä sisätiloissa 
kuivassa paikassa, lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.

•	 Tuotteen moottorin käyttöiän pidentämiseksi on erittäin suositeltavaa sammuttaa virta ja lopettaa 
tuotteen käyttö 30 minuutiksi 8 tunnin jatkuvan käytön jälkeen.
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Produktinformation

SV

Horn (vänster) 

Horn (höger) 

Renhuvud 

Ren 

Vit kabel, 
ände A 

Vit kabel, ände B 

Bluetooth-
högtalare 

Strömadapter 

TF-kort

Renben
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Högtalarkontrollpanel

RCA-ljudingång (RCH-, 
LCH-anslutningar) 

Indikatorlampa 

USB-minneskortplats 

TF-kortplats 

Interfared-mottagare (gäller 
inte denna modell) 

Föregående 
låt 

Spela/
paus 

Nästa låt 

Musikupp-
spelnings-
knappar 

Strömbrytare 

DC-strömuttag 

Basreglage (+/-) 

Diskantreglage (+/-) 

Volymreglage (+/-)
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Säkerhetsanvisningar

Läs alla anvisningar noggrant innan du installerar och använder denna apparat. Om du inte 
följer alla anvisningar nedan kan det leda till elstötar, brand och/eller allvarliga personskador.

SPARA DESSA ANVISNINGAR
•	 Försök inte använda enheten om den är skadad – lämna tillbaka den till återförsäljaren för 

reparation eller utbyte.

•	 Koppla omedelbart ur strömmen och stäng av enheten om den börjar ryka eller avge en bränd 
lukt.

•	 Modifiera eller ändra inte denna produkt.

•	 Utsätt inte denna produkt för eld eller extremt höga temperaturer, eftersom den kan spricka eller 
explodera.

•	 Placera inte produkten där den kan komma i kontakt med öppet eller stillastående vatten, såsom 
badkar, fuktiga källare eller simbassänger.

•	 Hantera inte denna produkt med våta händer.

•	 Detta är inte en leksak. Noggrann övervakning krävs när denna produkt används i närheten av 
barn eller husdjur.

•	 Produkten ska förvaras inomhus i en torr miljö och utom räckhåll för barn och husdjur när den inte 
används.

•	 Anslut inte produkten direkt till någon annan strömkälla än den medföljande adaptern.

•	 Ställ produkten på en stabil, vattentålig och plan yta.
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Installationsanvisningar

Ta ut alla delar ur lådan före montering. Lägg alla delar på en matt eller repfri arbetsyta för att 
undvika att delar skadas under monteringen. För att undvika att små delar kastas bort av misstag, 
kasta inte förpackningen eller innehållet i fraktkartongen förrän monteringen är klar. Använd 
komponentlistan för att identifiera och sortera alla delar som ingår.

Komponentlista

Del Bild på del Beskrivning    Antal

A Renhuvud 1

B Ren kropp 1

C Renben 4

D Grenar (vänster) 1

E Grenar (höger) 1

F Bluetooth-högtalare 1

G TF-kort 1

H Strömadapter 1
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Installationsanvisningar

Produkten är endast avsedd för inomhusbruk.

Packa upp enheten på en plan, torr, jämn och stabil yta och ta bort all förpackningsmaterial.

Anslut den vita kabeländen A från renens kropp till den vita kabeländen B från högtalaren.

Vit kabelände A från 
renens kropp

Vit kabelände B 
från högtalaren

När renen är monterad kan den placeras på önskad plats inomhus. Se till att alltid placera produkten 
på en stabil och plan yta.

Obs! Se till att produkten inte placeras i närheten av värmekällor eller brandfarliga material/vätskor/
gaser.

L R
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Bruksanvisning

1. Leta reda på den medföljande strömadaptern. Sätt in kabelns cylinderdel i DC-uttaget på 
högtalarens kontrollpanel. Anslut adaptern till ett vägguttag inomhus för att aktivera renens 
huvudrörelser.

2. Leta reda på strömbrytaren på Bluetooth-högtalaren och ställ den på ”ON” så att högtalaren går i 
standby-läge (Bluetooth).

3. Högtalaren kan spela musik på följande sätt:

Metod 1 – Spela musik via Bluetooth-anslutning
Aktivera Bluetooth-funktionen på din musikspelare, t.ex. en smartphone eller surfplatta.

Sök efter enhetsnamnet ”BT-SPEAKER” och parkoppla den med din musikspelare. Den röda 
indikatorlampan blinkar tills högtalaren har hittat en Bluetooth-anslutning. Indikatorlampan lyser 
med fast sken när Bluetooth-anslutningen är klar.

Obs! Ta bort eventuella TF-kort, USB-minnen eller LCH/RCH-kablar innan du försöker ansluta via 
Bluetooth.

Metod 2 – Spela musik via Trans Flash-minne (TF-kort)
Ett trans flash-minne kan sättas in i högtalaren för att spela musikfiler i MP3-format. Ladda gärna ner 
dina jullåtar (MP3-format) till ett TF-kort. Sätt in TF-kortet i högtalaren så spelas låtarna automatiskt. 
Maximal lagringskapacitet för TF-kort är 16 GB.

Ett TF-kort med två förinspelade låtar medföljer i förpackningen

- We wish you a Merry Christmas

- Oh, Christmas tree

Du kan lägga till fler låtar i MP3-format på TF-kortet efter önskemål.

Metod 3 – Spela musik via USB-minne
Ett USB-minne kan sättas in i högtalaren för att spela musikfiler i MP3-format. Ladda gärna ner 
dina jullåtar (i MP3-format) till ett USB-minne. Sätt in USB-minnet i högtalaren så spelas låtarna 
automatiskt. Maximal lagringskapacitet för USB-minnet är 16G.

Metod 4 – LCH/RCH extern RCA-ljudingång
Högtalaren är kompatibel med anslutning till RCA-ljudkablar via LCH- och RCH-ingångarna. Anslut 
bara dina RCA-ljudkabelanslutningar till LCH- och RCH-ingångarna.

Obs: Om ett TF-kort, USB-minne eller en Bluetooth-anslutning är ansluten till en enhet, koppla bort 
alla enheter innan du försöker använda denna anslutning.

4. Använd följande musikuppspelningsknappar för att styra musikuppspelningen.

PL	 Spela upp eller pausa en låt

V– 	 Spela upp föregående låt

V+	 Spela upp nästa låt

5. Musikvolymen kan regleras med volymkontrollen.

6. Använd diskant- eller baskontrollen för att ställa in ljudet efter önskemål.
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Funktioner och specifikationer

AC/DC-adapter Ingångsspänning

220–240V 50/60 Hz 0,6 A max

Utgångsspänning

24V 2A 48W

Ingång Bluetooth 5.3

TF-kortplats (max 16 G)

USB-ingång (max 16 G)

LCH/RCH-ljudingång

Bluetooth 5.3

Högtalare Frekvensområde: 20 Hz–20 KHz

Enhetsstorlek: 9 cm diameter

Effekt: 30 W

Känslighet: 200 mV

Kontrollknapp Volym, diskant, bas

Uppspelningskontroll Föregående låt, spela/paus, nästa låt

Felsökning

Om produkten inte slås på:

•	 Kontrollera att adaptern är ordentligt ansluten till eluttaget och att strömbrytaren på eluttaget är 
på.

•	 Kontrollera att produktens strömbrytare är på.

•	 Kontrollera att kabeln inuti renens kropp är ansluten till kabeln i renens huvud.

Skötsel och underhåll

Stäng av strömmen innan du flyttar eller rengör produkten.

•	 Enheten kan rengöras med en mjuk, fuktad trasa. Sänk inte ner enheten i vatten.

•	 Utsätt inte produkten för eld eller extremt höga temperaturer. Förvara den inomhus i en torr miljö 
och utom räckhåll för barn och husdjur när den inte används.

•	 Vi rekommenderar starkt att du stänger av strömmen och avstår från att använda produkten i 
30 minuter efter 8 timmars kontinuerlig användning för att förlänga motorns livslängd.
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Produktdetaljer

DK

Gevir (venstre)

Gevir (højre)

Rensdyrhoved

Rensdyrkrop

Hvid 
kabelende A

Hvid 
kabelende B

Bluetooth-
højttaler

Strømadapter

TF-kort

Rensdyrben
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Højttalerbetjeningspanel

RCA-lydindgang (RCH-, LCH-
terminaler)

Indikatorlampe

USB-flashdrev

TF-kort

Interfared-modtager (gælder 
ikke for denne model)

Forrige 
sang

Afspil/
pause

Næste 
sang

Musik
afspilnings
knapper

Tænd/sluk-knap
DC-strømstik

Basregulator (+/-)

Diskantregulator (+/-)

Lydstyrkeregulering (+/-)
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Indikatorlampe

USB-flashdrev

Sikkerhedsinstruktioner

Læs alle instruktioner omhyggeligt, inden du installerer og tager dette apparat i brug. 
Manglende overholdelse af alle nedenstående instruktioner kan medføre elektrisk stød, 
brand og/eller alvorlig personskade.

OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER
•	 Forsøg ikke at bruge enheden, hvis den er beskadiget – returner enheden til forhandleren med 

henblik på reparation eller udskiftning.

•	 Træk straks stikket ud og sluk for strømmen, hvis produktet begynder at ryge eller afgive en 
brændende lugt.

•	 Dette produkt må ikke modificeres eller ændres.

•	 Udsæt ikke dette produkt for ild eller ekstremt høje temperaturer, da det kan sprænges eller 
eksplodere.

•	 Placer ikke produktet, hvor det kan komme i kontakt med åbent eller stående vand, f.eks. i et 
badekar, en våd kælder eller en swimmingpool.

•	 Håndter ikke dette produkt med våde hænder.

•	 Dette er ikke et legetøj. Der skal udvises særlig forsigtighed, når dette produkt bruges i nærheden 
af børn eller kæledyr.

•	 Produktet skal opbevares indendørs i et tørt miljø og utilgængeligt for børn og kæledyr, når det 
ikke er i brug.

•	 Tilslut ikke produktet direkte til andre strømkilder end den medfølgende adapter.

•	 Placer produktet på en stabil, vandafvisende og vandret overflade.
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Installationsvejledning

Før samling skal alle dele tages ud af kassen. Læg alle dele på et tæppe eller en ridsefri arbejdsflade 
for at undgå at beskadige delene under samlingen. For at undgå at smide små dele væk ved en 
fejltagelse må emballagen eller indholdet af forsendelseskassen ikke kasseres, før samlingen er 
færdig. Brug komponentlisten til at identificere og adskille de enkelte dele.

Komponentliste

Del    Delbillede    Beskrivelse    Antal

A Rensdyrhoved 1

B Rensdyrkrop 1

C Rensdyrben 4

D Gevir (venstre) 1

E Gevir (højre) 1

F Bluetooth-højttaler 1

G TF-kort 1

H Strømadapter 1
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Installationsvejledning

Produktet er kun til indendørs brug.

Pak enheden ud på en flad, tør, plan og stabil overflade, og fjern al emballagen.

Forbind den hvide kabelende A fra rensdyrkroppen til den hvide kabelende B fra højttaleren.

Hvid kabelende A fra 
rensdyrkroppen

Hvid kabelende B 
fra højttaleren

Når rensdyret er samlet, kan det placeres på det ønskede sted indendørs. Sørg altid for at placere 
produktet på en stabil og plan overflade.

Bemærk: Sørg for at installere produktet væk fra varmekilder eller brandfarlige materialer/væsker/
gasser.

L R
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Betjeningsvejledning

1. Find den medfølgende strømadapter. Indsæt stikket fra adapterens kabel i DC-stikket 
på højttalerens kontrolpanel. Sæt adapteren i en indendørs stikkontakt for at aktivere rens 
hovedbevægelse.

2. Find afbryderen på Bluetooth-højttaleren, og sæt den på »ON«, hvorefter højttaleren går i 
standbytilstand (Bluetooth).

3. Højttaleren kan afspille musik på følgende måder:

Metode 1 – Afspil musik via Bluetooth-forbindelse
Aktivér Bluetooth-funktionen på din musikafspiller, f.eks. en smartphone eller tablet.

Søg efter enhedsnavnet »BT-SPEAKER« og par den med din musikafspiller. Den røde indikatorlampe 
blinker, indtil højttaleren har fundet en Bluetooth-forbindelse. Indikatorlampen lyser konstant, når 
Bluetooth-forbindelsen er oprettet.

Bemærk: Fjern alle TF-kort, USB-flashdrev eller LCH/RCH-kabler, inden du forsøger at oprette en 
Bluetooth-forbindelse.

Metode 2 – Afspil musik via Trans Flash-drev (TF-kort)
Et trans flash-drev kan indsættes i højttaleren for at afspille musikfiler i MP3-format. Du kan 
downloade dine julesange (MP3-format) til et TF-kort. Indsæt TF-kortet i højttaleren, og sangene 
afspilles automatisk. Den maksimale tilladte lagerkapacitet på TF-kortet er 16 GB.

Der medfølger et TF-kort i emballagen med to forindspillede sange nedenfor

- We wish you a Merry Christmas

- Oh, Christmas tree

Du kan tilføje flere sange i MP3-format til TF-kortet efter ønske.

Metode 3 – Afspil musik via USB-flashdrev
Et USB-flashdrev kan indsættes i højttaleren for at afspille musikfiler i MP3-format. Du kan 
downloade dine julesange (MP3-format) til et USB-flashdrev. Indsæt USB-flashdrevet i højttaleren, 
og sangene afspilles automatisk. Den maksimale lagerkapacitet for USB-flashdrev er 16G.

Metode 4 – LCH/RCH ekstern RCA-lydindgang
Højttaleren er kompatibel med tilslutning til RCA-lydkabler via LCH- og RCH-indgangsterminalerne. 
Du skal blot tilslutte dine RCA-lydkabelstik til LCH- og RCH-terminalerne.

Bemærk: Hvis der er tilsluttet et TF-kort, et USB-flashdrev eller en Bluetooth-forbindelse til en enhed, 
skal du afbryde alle enheder, inden du forsøger at bruge denne forbindelse.

4. Brug følgende musikafspilningsknapper til at styre musikafspilningen.

PL	 Afspil eller pause en sang

V–	 Afspil den forrige sang

V+	 Afspil den næste sang

5. Musikken kan reguleres med volumeknappen.

6. Brug diskant- eller basknappen til at indstille lyden efter ønske.
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Funktioner og specifikationer

AC/DC-adapter Indgangsspænding

220–240V 50/60 Hz 0,6 A maks.

Udgangsspænding

24V 2A 48W

Indgangsgrænseflade Bluetooth 5.3

TF-kortindgang (maks. 16 G)

USB-indgang (maks. 16 G)

LCH/RCH-lydindgang

Bluetooth 5.3

Højttaler Frekvensområde: 20 Hz–20 KHz

Enhedsstørrelse: 9 cm diameter

Udgangseffekt: 30 W

Følsomhed: 200 mV

Kontrolknap Lydstyrke, diskant, bas

Afspilningskontrol Forrige sang, afspil/pause, næste sang

Fejlfinding

Hvis produktet ikke tænder:

•	 Kontroller, at adapteren er korrekt tilsluttet stikkontakten, og at afbryderen på stikkontakten er 
tændt.

•	 Kontroller, at produktets afbryder er tændt.

•	 Kontroller, at kablet inde i rensdyrkroppen er tilsluttet kablet i rensdyrhovedet.

Pleje og vedligeholdelse

Sluk for strømmen, før du flytter eller rengør produktet.

•	 Enheden kan rengøres med en blød klud fugtet med vand. Enheden må ikke nedsænkes i vand.

•	 Udsæt ikke dette produkt for ild eller ekstremt høje temperaturer, og opbevar det indendørs i et 
tørt miljø og utilgængeligt for børn og kæledyr, når det ikke er i brug.

•	 Det anbefales kraftigt, at du efter 8 timers kontinuerlig brug slukker for strømmen og holder 
produktet slukket i 30 minutter for at forlænge produktets motorlevetid.
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Produktdetaljer

NO

Gevir (venstre)

Gevir (høyre)

Reinsdyrhode

Reinsdyrkropp

Hvit kabel, 
ende A

Hvit kabel, 
ende B

Bluetooth-
høyttaler

Strømadapter

TF-kort

Reinsdyrben
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Høyttalerens kontrollpanel

RCA-lydinngang (RCH-, LCH-
terminaler)

Indikatorlampe

USB-minnepinnerspor

TF-kortspor

Interferensmottaker (gjelder 
ikke denne modellen)

Forrige 
sang

Spill av/
pause

Neste sang

Musikkav-
spillings-
knapper

Strømbryter

DC-strømuttak

Basskontrollknott (+/-)

Diskantkontrollknott (+/-)

Volumkontrollknott (+/-)
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Sikkerhetsinstruks

Les alle instruksjonene nøye før du installerer og bruker dette apparatet. Manglende 
overholdelse av alle instruksjonene nedenfor kan føre til elektrisk støt, brann og/eller alvorlig 
personskade.

OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE
•	 Ikke forsøk å bruke enheten hvis den er skadet – returner enheten til forhandleren for reparasjon 

eller utskifting.

•	 Koble umiddelbart fra strømnettet og slå av strømmen hvis produktet begynner å ryke eller avgi 
en brennende lukt.

•	 Ikke modifiser eller endre dette produktet.

•	 Ikke utsett dette produktet for ild eller ekstremt høye temperaturer, da det kan sprekke eller 
eksplodere.

•	 Ikke plasser produktet der det kan komme i kontakt med åpent eller stående vann, for eksempel i 
badekar, fuktig kjeller eller svømmebasseng.

•	 Ikke håndter dette produktet med våte hender.

•	 Dette er ikke et leketøy. Nøye tilsyn er nødvendig når dette produktet brukes i nærheten av barn 
eller kjæledyr.

•	 Produktet skal oppbevares innendørs i et tørt miljø og utilgjengelig for barn og kjæledyr når det 
ikke er i bruk.

•	 Ikke koble produktet direkte til andre strømkilder enn den medfølgende adapteren.

•	 Plasser produktet på en stabil, vannavstøtende og jevn overflate.
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Installasjonsinstruksjoner

Før montering må alle deler tas ut av esken. Legg alle delene på et teppe eller en ripefri arbeidsflate 
for å unngå å skade delene under montering. For å unngå at små deler kastes ved en feiltakelse, må 
du ikke kaste emballasjen eller innholdet i forsendelseskartongen før monteringen er fullført. Bruk 
komponentlisten til å identifisere og skille hver av delene som er inkludert.

Komponentliste

Del    Delbilde    Beskrivelse    Antall

A Reinsdyrhode 1

B Reinsdyrkropp 1

C Reinsdyrben 4

D Gevir (venstre) 1

E Gevir (høyre) 
 

1

F Bluetooth-høyttaler 1

G TF-kort 1

H Strømadapter 1
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Installasjonsinstruksjoner

Produktet er kun beregnet for innendørs bruk.

Pakk ut enheten på en flat, tørr, jevn og stabil overflate og fjern all emballasje.

Koble den hvite kabelenden A fra reinsdyrkroppen til den hvite kabelenden B fra høyttaleren.

Hvit kabelende A fra 
reinsdyrkroppen

Hvit kabelende B 
fra høyttaleren

Når reinsdyret er montert, kan det plasseres på ønsket sted innendørs. Sørg for at produktet alltid 
står på et stabilt og jevnt underlag.

Merk: Sørg for å installere produktet på avstand fra varmekilder eller brennbare materialer/væsker/
gasser.

L R
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Bruksanvisning

1. Finn den medfølgende strømadapteren. Sett stikkontakten på adapterens kabel inn i DC-
strømuttaket på høyttalerens kontrollpanel. Koble adapteren til et innendørs strømuttak for å 
aktivere hodebevegelsen til reinen.

2. Finn strømbryteren på Bluetooth-høyttaleren og sett bryteren til «ON», så går høyttaleren i 
standby-modus (Bluetooth).

3. Høyttaleren kan spille av musikk på følgende måter:

Metode 1 – Spill av musikk via Bluetooth-tilkobling
Slå på Bluetooth-funksjonen på musikkspilleren, for eksempel en smarttelefon eller nettbrett.

Søk etter enhetsnavnet «BT-SPEAKER» og par den med musikkenheten din. Den røde 
indikatorlampen vil blinke for å indikere at høyttaleren søker etter Bluetooth-tilkobling. 
Indikatorlampen vil lyse kontinuerlig når Bluetooth-tilkoblingen er fullført.

Merk: Fjern eventuelle TF-kort, USB-minnepinner eller LCH/RCH-kabler før du prøver å opprette 
Bluetooth-tilkobling.

Metode 2 – Spille av musikk via Trans flash-minnepinne (TF-kort)
En trans flash-stasjon kan settes inn i høyttaleren for å spille av musikkfiler i MP3-format. Du kan 
laste ned julesanger (MP3-format) til et TF-kort. Sett TF-kortet inn i høyttaleren, så spiller den 
sangene automatisk. Maksimal lagringskapasitet på TF-kort er 16 GB.

Et TF-kort med to forhåndsinnspilte sanger følger med i emballasjen

- We wish you a Merry Christmas

- Oh, Christmas tree

Du kan gjerne legge til flere sanger i MP3-format på TF-kortet etter ønske.

Metode 3 – Spille av musikk via USB-minnepinne
En USB-minnepinne kan settes inn i høyttaleren for å spille av musikkfiler i MP3-format. Du kan laste 
ned julesanger (MP3-format) til en USB-minnepinne. Sett USB-minnepinnen inn i høyttaleren, så 
spiller den sangene automatisk. Maksimal lagringskapasitet på USB-minnepinnen er 16G.

Metode 4 – LCH/RCH ekstern RCA-lydinngang
Høyttaleren er kompatibel med tilkobling til RCA-lydkabler via LCH- og RCH-inngangsterminalene. 
Bare koble RCA-lydkabelkontaktene til LCH- og RCH-terminalene.

Merk: Hvis et TF-kort, en USB-minnepinne eller en Bluetooth-tilkobling er koblet til en enhet, må du 
koble fra alle enheter før du prøver å bruke denne tilkoblingen.

4. Bruk følgende musikkavspillingsknapper til å kontrollere musikkavspillingen.

PL	 Spill av eller pause en sang

V–	 Spill av forrige sang

V+	 Spill av neste sang

5. Musikkvolumet kan kontrolleres med volumkontrollknappen.

6. Bruk diskant- eller basskontrollknappen til å justere lyden etter ønske.
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Funksjoner og spesifikasjoner

AC/DC-adapter Inngangsspenning

220–240V 50/60 Hz 0,6 A maks.

Utgang

24V 2A 48W

Input interface Bluetooth 5.3

TF-kortinngang (maks. 16 GB)

USB-inngang (maks. 16 GB)

LCH/RCH-lydinngang

Bluetooth 5.3

Høyttaler Frekvensområde: 20 Hz–20 KHz

Enhetsstørrelse: 9 cm diameter

Utgangseffekt: 30 W

Følsomhet: 200 mV

Kontrollknapp Volum, diskant, bass

Avspillingskontroll Forrige sang, avspill/pause, neste sang

Feilsøking

Hvis produktet ikke slås på:

•	 Kontroller at adapteren er ordentlig koblet til strømuttaket og at bryteren på strømuttaket er slått 
på.

•	 Kontroller at produktets strømbryter er slått på.

•	 Kontroller at kabelen inne i reinsdyrkroppen er koblet til kabelen i reinsdyrhode.

Pleie og vedlikehold

Slå av strømmen før du flytter eller rengjør produktet.

•	 Enheten kan rengjøres med en myk klut fuktet med vann. Ikke senk enheten i vann.

•	 Ikke utsett dette produktet for ild eller ekstremt høye temperaturer, og det bør oppbevares 
innendørs i et tørt miljø og utilgjengelig for barn og kjæledyr når det ikke er i bruk.

•	 Det anbefales på det sterkeste at du slår av strømmen og slutter å bruke produktet i 30 minutter 
etter 8 timers kontinuerlig bruk for å forlenge produktmotorens levetid.
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Toote detail

ET

Sarved (vasakul)

Sarved (paremal)

Põhjapõdra pea

Põhjapõdra keha

Valge kaabel, 
ots A

Valge kaabel, 
ots B

Bluetooth-kõlar

Toiteadapter

TF-kaart

Põhjapõdra jalad
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Kõlari juhtpaneel

RCA-audio sisend (RCH, LCH 
klemmid)

Indikaatorlamp

USB-mälupulga pesa

TF-kaardi pesa

Interferentsvastuvõtja (ei 
kehti selle mudeli puhul)

Eelmine 
lugu

Esita / 
Peata

Järgmine 
lugu

Muusika 
taasesitusnupud

Toitelüliti

DC toitepesa

Bassiregulaator (+/-)

Kõrgsagedusregulaator (+/-)

Helitugevuse regulaator (+/-)



39

Indikaatorlamp

USB-mälupulga pesa

Ohutusjuhised

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege hoolikalt kõik juhised. Allpool toodud 
juhiste mittetäitmine võib põhjustada elektrilöögi, tulekahju ja/või tõsiseid vigastusi.

SÄILITAGE KÄESOLEVAD JUHISED
•	 Ärge kasutage seadet, kui see on kahjustatud – viige seade müüjale parandamiseks või 

asendamiseks.

•	 Kui toode hakkab suitsu või põlemise lõhna eritama, ühendage see kohe vooluvõrgust ja lülitage 
välja.

•	 Ärge muutke ega kohandage seda toodet.

•	 Ärge asetage toodet tulekahju või äärmiselt kõrge temperatuuri kätte, kuna see võib plahvatada 
või lõhkeda.

•	 Ärge asetage toodet kohta, kus see võib puutuda kokku avatud või seisva veega, näiteks vann, 
märg kelder või bassein.

•	 Ärge käsitsege toodet märgade kätega.

•	 See ei ole mänguasi. Toodet kasutades tuleb lapsi ja lemmikloomi hoida silma all.

•	 Kui toodet ei kasutata, tuleb seda hoida kuivas kohas, lastele ja lemmikloomadele kättesaamatus 
kohas.

•	 Ärge ühendage toodet otse muule toiteallikale peale kaasasoleva adapteri.

•	 Asetage toode stabiilsele, veekindlale ja tasasele pinnale.
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Paigaldusjuhised

Enne kokkupanekut võtke kõik osad karbist välja. Asetage kõik osad vaibale või kriimustusteta 
tööpinnale, et vältida osade kahjustumist kokkupaneku ajal. Et väikesi osi kogemata ära visata, ärge 
visake pakendit ega saatmiskarbi sisu ära enne kokkupaneku lõpetamist. Kasutage osade loendit, et 
tuvastada ja eraldada kõik komplektis olevad osad.

Osade loend

Osa    Osa pilt  Kirjeldus    Kogus

A Põhjapõdra pea 1

B Põhjapõdra keha 1

C Põhjapõdra jalad 4

D Sarved (vasak) 1

E Sarved (parem) 1

F Bluetooth-kõlar 1

G TF-kaart 1

H Toiteadapter 1
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Paigaldusjuhised

Toode on mõeldud kasutamiseks ainult siseruumides.

Pakkige seade lahti tasasele, kuivale, horisontaalsele ja tugevale pinnale ning eemaldage kogu 
pakend.

Ühendage põhjapõdra keha valge kaabli ots A kõlari valge kaabli otsaga B.

Põhjapõdra keha 
valge kaabli ots A

Kõlari valge kaabli 
ots B

Kui põhjapõder on kokku pandud, võib selle paigutada soovitud kohta siseruumis. Veenduge, et 
toode on alati paigutatud kindlale ja tasasele pinnale.

Märkus: veenduge, et toode ei ole paigaldatud kuumuseallikate või tuleohtlike materjalide/
vedelike/gaaside lähedusse.

L R
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Kasutusjuhend

1. Leidke kaasasolev toiteadapter. Ühendage adapteri kaabli pistikupesa kõlarite juhtpaneelil 
asuvasse alalisvoolu pistikupesasse. Ühendage adapter siseruumide pistikupesaga, et aktiveerida 
põhjapõdra pea liikumine.

2. Leidke Bluetooth-kõlaril toitelüliti ja lülitage see asendisse „ON“, misjärel kõlar läheb ooterežiimi 
(Bluetooth).

3. Kõlarit saab kasutada muusika esitamiseks järgmistel viisidel:

Viis 1 – muusika esitamine Bluetooth-ühenduse kaudu
Lülitage Bluetooth-funktsioon sisse muusikamängijas, näiteks nutitelefonis või tahvelarvutis.

Otsige seadme nimi „BT-SPEAKER“ ja ühendage see muusikamängijaga. Punane märgutuli vilgub, 
mis näitab, et kõlar otsib Bluetooth-ühendust. Kui Bluetooth-ühendus on loodud, jääb märgutuli 
põlema.

Märkus: enne Bluetooth-ühenduse loomist eemaldage TF-kaart, USB-mälupulk või LCH/RCH-kaablid.

Meetod 2 – muusika esitamine Trans Flash-mälukaardi (TF-kaart) kaudu
Kõlarisse saab sisestada trans-mälupulga, et mängida MP3-vormingus muusikafaile. Laadige 
oma jõululaulud (MP3-vormingus) TF-kaardile. Sisestage TF-kaart kõlarisse ja laulud hakkavad 
automaatselt mängima. TF-kaardi maksimaalne salvestusmaht on 16 G.

Pakendiga on kaasas TF-kaart, millele on salvestatud kaks järgmist laulu

- We wish you a Merry Christmas

- Oh, Christmas tree

Võite TF-kaardile lisada MP3-formaadis laule vastavalt oma soovile.

Meetod 3 – Muusika esitamine USB-mälupulga kaudu
Kõlarisse saab sisestada USB-mälupulga, et esitada MP3-formaadis muusikafaile. Laadige oma 
jõululaulud (MP3-formaadis) USB-mälupulgale. Sisestage USB-mälupulk kõlarisse ja laulud hakkavad 
automaatselt mängima. USB-mälupulga maksimaalne salvestusmaht on 16G.

Meetod 4 – LCH/RCH välise RCA audio sisend
Kõlar on ühilduv RCA audiokaablite ühendamiseks LCH ja RCH sisendklemmide kaudu. Ühendage 
RCA audiokaabli pistikud LCH ja RCH klemmidesse.

Märkus: kui TF-kaart, USB-mälupulk või Bluetooth-ühendus on seadmega ühendatud, ühendage 
enne selle ühenduse kasutamist kõik seadmed lahti.

4. Kasutage järgmisi muusika taasesitusnuppe muusika taasesituse juhtimiseks.

PL	 Laulu taasesitus või paus

V–	 Eelmise laulu taasesitus

V+	 Järgmise laulu taasesitus

5. Muusika helitugevust saab reguleerida helitugevuse regulaatoriga.

6. Kasutage kõrgeid või madalaid helisid reguleerivat nuppu, et helitugevust soovikohaselt 
reguleerida.
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Omadused ja tehnilised andmed

AC/DC adapter Sisendpinge

220–240V 50/60 Hz 0,6 A maks

Väljundpinge

24V 2A 48W

Sisendiliides Bluetooth 5.3

TF-kaardi pesa (maksimaalselt 16 G)

USB-sisend (maksimaalselt 16 G)

LCH/RCH audio sisend

Bluetooth 5.3

Kõlar Sagedusvahemik: 20 Hz–20 KHz

Üksuse suurus: 9 cm läbimõõt

Väljundvõimsus: 30 W

Tundlikkus: 200 mV

Reguleerimisnupp Helitugevus, kõrged helid, madalad helid

Esitusjuhtimine Eelmine lugu, esitus / paus, järgmine lugu

Vigade otsimine

Kui toode ei lülitu sisse:

•	 Kontrollige, et adapter on kindlalt ühendatud vooluvõrku ja vooluvõrgu lüliti on sisse lülitatud.

•	 Kontrollige, et toote toitelüliti on sisse lülitatud.

•	 Kontrollige, et põhjapõdra keha sees olev kaabel on ühendatud põhjapõdra pea kaabliga.

Hooldus

Enne toote teisaldamist või puhastamist lülitage toide välja.

•	 Seadet võib puhastada veega niisutatud pehme lapiga. Ärge kastke seadet vette.

•	 Ärge asetage toodet tule lähedusse ega äärmiselt kõrgetesse temperatuuridesse ning hoidke seda 
kasutamata ajal kuivas kohas, lastele ja lemmikloomadele kättesaamatus kohas.

•	 Soovitame tungivalt, et pärast 8 tundi järjestikust kasutamist lülitaksite toote toite välja ja ei 
kasutaks seda 30 minutit, et pikendada toote mootori eluiga.
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Produkta informācija

LV

Rags (kreisais)

Rags (labais)

Ziemeļbrieža galva

Ziemeļbrieža ķermenis

Balts kabelis, 
gals A

Balts kabelis, 
gals B

Bluetooth 
skaļrunis

Strāvas adapteris

TF karte

Ziemeļbriežu kājas
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Skaļruņa vadības panelis

RCA audio ieeja (RCH, 
LCH termināli)

Indikatora gaismiņa

USB zibatmiņas slots

TF kartes slots

Interferences uztvērējs 
(neattiecas uz šo modeli)

Iepriekšējā 
dziesma

Atskaņot / 
Pausēt

Nākamā 
dziesma

Mūzikas 
atskaņošanas 
pogas

Ieslēgšanas slēdzis

DC strāvas pieslēgums

Basu regulēšanas pogas (+/-)

Diskantu regulēšanas pogas (+/-)

Skaļuma regulēšanas pogas (+/-)
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Drošības norādījumi

Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet visus norādījumus. Neievērojot 
visus zemāk minētos norādījumus, var rasties elektriskā strāva, ugunsgrēks un/vai nopietni 
ievainojumi.

SAGLABĀJIET ŠOS NORĀDĪJUMUS
•	 Nelietojiet ierīci, ja tā ir bojāta – nododiet to remontam vai nomainiet pie pārdevēja.

•	 Ja produkts sāk dūmot vai izdalīt deguma smaku, nekavējoties atvienojiet to no strāvas un 
izslēdziet.

•	 Nelietojiet šo produktu, ja tas ir bojāts vai mainīts.

•	 Nelietojiet šo produktu uguns vai ļoti augstā temperatūrā, jo tas var pārsprāgt vai eksplodēt.

•	 Nelietojiet produktu vietās, kur tas var saskarties ar atklātu vai stāvošu ūdeni, piemēram, vannā, 
mitrā pagrabā vai peldbaseinā.

•	 Nelietojiet šo produktu ar slapjām rokām.

•	 Šis nav rotaļlieta. Lietojot šo produktu bērnu vai mājdzīvnieku klātbūtnē, nepieciešama cieša 
uzraudzība.

•	 Kad produkts netiek lietots, tas jāuzglabā telpās sausā vidē, bērniem un mājdzīvniekiem 
nepieejamā vietā.

•	 Nesavienojiet produktu tieši ar citu strāvas avotu, izņemot piegādāto adapteri.

•	 Novietojiet produktu uz stabilas, ūdensizturīgas un līdzenas virsmas.
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Uzstādīšanas instrukcijas

Pirms montāžas izņemiet visas detaļas no kastes. Novietojiet visas detaļas uz paklāja vai 
nesaskrāpējamā darba virsmas, lai montāžas laikā nesabojātu detaļas. Lai nejauši neizmestu sīkās 
detaļas, neizmetiet iepakojumu vai sūtījuma kartona kastes saturu, kamēr montāža nav pabeigta. 
Izmantojiet detaļu sarakstu, lai identificētu un atdalītu visas iekļautās detaļas.

Detaļu saraksts

Detaļa    Detaļas attēls   Apraksts    Daudzums

A Ziemeļbrieža galva 1

B Ziemeļbrieža ķermenis 1

C Ziemeļbriežu kājas 4

D Rags (kreisais) 1

E Rags (labais) 1

F Bluetooth skaļrunis 1

G TF karte 1

H Strāvas adapteris 1
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Uzstādīšanas instrukcijas

Produkts ir paredzēts lietošanai tikai telpās.

Izpakojiet ierīci uz līdzenas, sausas, stabilas virsmas un noņemiet visu iepakojumu.

Savienojiet baltā kabeļa galu A no ziemeļbrieža ķermeņa ar baltā kabeļa galu B no skaļruņa.

Baltā kabeļa gals A no 
ziemeļbrieža ķermeņa

Baltā kabeļa gals B 
no skaļruņa

5. Kad ziemeļbriedis ir samontēts, to var novietot vēlamajā vietā telpā. Vienmēr novietojiet produktu 
uz stabilas un līdzenas virsmas.

Piezīme: pārliecinieties, ka produkts ir novietots tālu no siltuma avotiem vai uzliesmojošiem 
materiāliem/šķidrumiem/gāzēm.

L R
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Lietošanas instrukcijas

1. Atrodiet piegādāto strāvas adapteri. Ievietojiet adaptera kabeļa cilindrisko galu DC strāvas ligzdā, 
kas atrodas uz skaļruņa vadības paneļa. Ievietojiet adapteri iekštelpu strāvas ligzdā, lai aktivizētu 
ziemeļbrieža galvas kustību.

2. Atrodiet Bluetooth skaļruņa barošanas slēdzi un pārvietojiet to uz pozīciju “ON” (ieslēgts), un 
skaļrunis būs gaidstāves (Bluetooth) režīmā.

3. Skaļrunis var atskaņot mūziku, izmantojot šādus dažādus paņēmienus:

1. paņēmiens — mūzikas atskaņošana, izmantojot Bluetooth savienojumu
Ieslēdziet Bluetooth funkciju savā mūzikas atskaņošanas ierīcē, piemēram, viedtālrunī vai 
planšetdatorā.

Meklējiet ierīces nosaukumu “BT-SPEAKER” un savienojiet to ar mūzikas atskaņošanas ierīci. Sarkana 
indikatora gaismiņa mirgos, norādot, ka skaļrunis meklē Bluetooth savienojumu. Kad Bluetooth 
savienojums ir izveidots, indikatora gaismiņa deg nemainīgi.

Piezīme: pirms mēģināt izveidot Bluetooth savienojumu, izņemiet TF karti, USB zibatmiņu vai LCH/
RCH kabeļus.

2. metode – mūzikas atskaņošana ar Trans flash disku (TF karti)
Trans flash disku var ievietot skaļrunī, lai atskaņotu MP3 formāta mūzikas failus. Jūs varat 
lejupielādēt savas Ziemassvētku dziesmas (MP3 formātā) TF kartē. Ievietojiet TF karti skaļrunī, un 
dziesmas tiks atskaņotas automātiski. Maksimālā TF kartes uzglabāšanas kapacitāte ir 16 G.

TF karte ir iekļauta iepakojumā ar divām iepriekš ierakstītām dziesmām

- We wish you a Merry Christmas

- Oh, Christmas tree

Jūs varat pievienot TF kartē vairāk dziesmu MP3 formātā pēc savas izvēles.

3. metode – mūzikas atskaņošana no USB zibatmiņas
Skaļrunī var ievietot USB zibatmiņu, lai atskaņotu MP3 formāta mūzikas failus. Jūs varat lejupielādēt 
savas Ziemassvētku dziesmas (MP3 formātā) USB zibatmiņā. Ievietojiet USB zibatmiņu skaļrunī, un 
dziesmas tiks atskaņotas automātiski. Maksimālā USB zibatmiņas uzglabāšanas kapacitāte ir 16G.

4. metode – LCH/RCH ārējais RCA audio ieejas savienojums
Skaļrunis ir saderīgs ar RCA audio kabeļu savienojumu, izmantojot LCH un RCH ieejas savienojumus. 
Vienkārši pievienojiet RCA audio kabeļu savienotājus LCH un RCH savienojumiem.

Piezīme: ja TF karte, USB zibatmiņa vai Bluetooth savienojums ir pievienots ierīcei, pirms izmantojat 
šo savienojumu, atvienojiet visas ierīces.

4. Izmantojiet šādas mūzikas atskaņošanas pogas, lai vadītu mūzikas atskaņošanu.

PL	 Dziesmas atskaņošana vai pauzēšana

V–	 Iepriekšējās dziesmas atskaņošana

V+	 Nākamās dziesmas atskaņošana

5. Mūzikas skaļumu var regulēt ar skaļuma regulēšanas pogu.

6. Izmantojiet augsto vai zemo frekvenču regulēšanas pogu, lai regulētu skaņu atbilstoši savām 
vēlmēm.
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Funkcijas un specifikācijas

AC/DC adapteris Ieejas spriegums

220–240V 50/60 Hz 0,6 A maks.

Izejas spriegums

24V 2A 48W

Ievades interfeiss Bluetooth 5.3

TF kartes ievades slots (maks. 16 G)

USB ievade (maks. 16 G)

LCH/RCH audio ieeja

Bluetooth 5.3

Skaļrunis Frekvenču diapazons: 20 Hz–20 KHz

Ierīces izmērs: 9 cm diametrs

Jauda: 30 W

Jutība: 200 mV

Vadības pogas Skaļums, augstie toņi, zemi toņi

Atskaņošanas vadība Iepriekšējā dziesma, atskaņot/pauzēt, nākamā dziesma

Problēmu novēršana

Ja produkts neieslēdzas:

•	 Pārbaudiet, vai adapteris ir pareizi ievietots elektrotīkla kontaktligzdā un vai elektrotīkla 
kontaktligzdas slēdzis ir ieslēgts.

•	 Pārbaudiet, vai produkta barošanas slēdzis ir ieslēgts.

•	 Pārbaudiet, vai kabelis ziemeļbrieža ķermenī ir savienots ar kabeli ziemeļbrieža galvā.

Kopšana un apkope

Pirms produkta pārvietošanas vai tīrīšanas izslēdziet barošanu.

•	 Ierīci var tīrīt ar mīkstu, ar ūdeni samitrinātu drānu. Ierīci nedrīkst iegremdēt ūdenī.

•	 Neizvietojiet šo produktu uguns vai ļoti augstas temperatūras ietekmē, un, ja to nelietojat, 
glabājiet to telpās sausā vietā, bērniem un mājdzīvniekiem nepieejamā vietā.

•	 Lai pagarinātu produkta motora kalpošanas laiku, pēc 8 stundu nepārtrauktas lietošanas ieteicams 
izslēgt barošanu un 30 minūtes nelietot produktu.
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Produkto detalės

LT

Ragų (kairė)

Ragų (dešinė)

Elnio galva

Elnio kūnas

Balta kabelio 
galūnė A

Balta kabelio 
galūnė B

„Bluetooth“ 
garsiakalbis

Maitinimo adapteris

TF kortelė

Elnių kojos
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Garsiakalbio valdymo skydelis

RCA garso įvestis (RCH, LCH 
jungtys)

Indikatoriaus lemputė

USB atminties kortelės lizdas

TF kortelės lizdas

Interferencinis imtuvas 
(netinka šiam modeliui)

Ankstesnė 
daina

Paleisti / 
Sustabdyti

Kitas

Muzikos 
atkūrimo 
mygtukai

Maitinimo jungiklis

DC maitinimo lizdas

Boso reguliavimo rankenėlė (+/-)

Aukštų dažnių reguliavimo rankenėlė (+/-)

Garsumo reguliavimo rankenėlė (+/-)
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Indikatoriaus lemputė

USB atminties kortelės lizdas

Saugos instrukcijos

Prieš montuodami ir naudodami šį prietaisą, atidžiai perskaitykite visas instrukcijas. 
Nevykdydami visų žemiau išvardytų instrukcijų, galite patirti elektros smūgį, sukelti gaisrą ir 
(arba) sunkiai susižeisti.

SAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS
•	 Nenaudokite prietaiso, jei jis yra sugadintas – grąžinkite jį pardavėjui remontui arba pakeitimui.

•	 Jei produktas pradeda dūmoti arba skleisti degimo kvapą, nedelsdami išjunkite maitinimą ir 
ištraukite maitinimo laidą iš rozetės.

•	 Negalima modifikuoti arba keisti šio produkto.

•	 Negalima laikyti šio produkto ant ugnies arba labai aukštoje temperatūroje, nes jis gali sprogti arba 
užsidegti.

•	 Nelaikykite produkto vietose, kur jis gali liestis su atviru arba stovinčiu vandeniu, pvz., vonioje, 
drėgname rūsyje arba baseine.

•	 Neliesti šio produkto drėgnomis rankomis.

•	 Tai nėra žaislas. Naudojant šį produktą šalia vaikų arba gyvūnų, būtina juos atidžiai prižiūrėti.

•	 Kai produktas nenaudojamas, jį reikia laikyti patalpoje, sausoje vietoje, vaikams ir gyvūnams 
nepasiekiamoje vietoje.

•	 Neprijunkite produkto tiesiogiai prie jokio kito maitinimo šaltinio, išskyrus pridedamą adapterį.

•	 Produktą statykite ant stabilaus, vandeniui atsparaus lygio paviršiaus.
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Montavimo instrukcijos

Prieš surinkimą išimkite visas dalis iš dėžutės. Visas dalis padėkite ant kiliminės arba nebraižomos 
darbo paviršiaus, kad surinkimo metu nepažeistumėte dalių. Kad netyčia neišmestumėte smulkių 
dalių, iki surinkimo pabaigos neišmeskite jokios pakuotės ar siuntimo kartono turinio. Naudokite 
dalių sąrašą, kad atpažintumėte ir atskirtumėte visas komplekte esančias dalis.

Dalių sąrašas

Dalis    Dalis Paveikslėlis    Aprašymas    Kiekis

A Elnio galva 1

B Elnio kūnas 1

C Elnių kojos 4

D Ragai (kairiai) 1

E Ragai (dešiniai) 1

F „Bluetooth“ garsiakalbis 1

G TF kortelė 1

H Maitinimo adapteris 1
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Montavimo instrukcijos

Produktas skirtas naudoti tik patalpose.

Išpakuokite įrenginį ant lygaus, sauso, tvirto paviršiaus ir pašalinkite visą pakuotę.

Prijunkite baltą kabelio galą A iš elnio kūno prie balto kabelio galo B iš garsiakalbio.

Baltas kabelio galas A 
iš elnio kūno

Baltas kabelio 
galas B iš 
garsiakalbio

Surinkus elnią, jį galima pastatyti norimoje vietoje patalpoje. Užtikrinkite, kad produktas būtų 
pastatytas ant tvirto ir lygaus paviršiaus.

Pastaba: įrenginį būtina montuoti toliau nuo šilumos šaltinių ir degių medžiagų/skysčių/dujų.

L R
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Naudojimo instrukcija

1. Raskite komplekte esantį maitinimo adapterį. Adapterio laido cilindrinį galą įjunkite į garsiakalbio 
valdymo skydelyje esančią nuolatinės srovės lizdą. Adapterį įjunkite į kambario elektros lizdą, kad 
elnias pradėtų judinti galvą.

2. Raskite maitinimo jungiklį ant „Bluetooth“ garsiakalbio ir perjunkite jį į „ON“ padėtį, tada 
garsiakalbis pereis į budėjimo (Bluetooth) režimą.

3. Garsiakalbis gali groti muziką įvairiais būdais:

1 būdas – groti muziką per „Bluetooth“ ryšį
Įjunkite „Bluetooth“ funkciją savo muzikos grojimo įrenginyje, pvz., išmaniajame telefone ar 
planšetiniame kompiuteryje.

Ieškokite įrenginio pavadinimo „BT-SPEAKER“ ir susiekite jį su muzikos grotuvu. Raudona 
indikatorinė lemputė mirgės, rodydama, kad garsiakalbis ieško „Bluetooth“ ryšio. Indikatorinė 
lemputė nuolat švies, kai „Bluetooth“ ryšys bus sėkmingai užmegztas.

Pastaba: prieš bandydami užmegzti „Bluetooth“ ryšį, išimkite TF kortelę, USB atmintinę arba LCH/
RCH laidus.

2 metodas – muzikos grojimas per „Trans Flash“ atmintinę (TF kortelę)
Trans flash atmintinę galima įdėti į garsiakalbį, kad būtų galima groti MP3 formato muzikos failus. 
Galite atsisiųsti savo Kalėdų dainas (MP3 formatu) į TF kortelę. Įdėkite TF kortelę į garsiakalbį ir 
dainos bus grojamos automatiškai. Maksimali TF kortelės talpa yra 16 G.

TF kortelė yra pateikiama pakuotėje su dviem iš anksto įrašytomis dainomis

- We wish you a Merry Christmas

- Oh, Christmas tree

TF kortelę galite papildyti MP3 formatu dainomis pagal savo pageidavimus.

3 metodas – Muzikos grojimas per USB atmintinę
USB atmintinę galima įdėti į garsiakalbį, kad būtų galima groti MP3 formato muzikos failus. 
Kalėdines dainas (MP3 formatu) galite atsisiųsti į USB atmintinę. Įdėkite USB atmintinę į garsiakalbį, 
ir dainos bus grojamos automatiškai. Maksimali USB atmintinės talpa yra 16G.

4 metodas – LCH/RCH išorinis RCA garso įvestis
Garsiakalbis suderinamas su RCA garso kabeliais per LCH ir RCH įvesties gnybtus. Tiesiog įjunkite 
RCA garso kabelio jungtis į LCH ir RCH gnybtus.

Pastaba: jei TF kortelė, USB atmintinė arba „Bluetooth“ ryšys yra prijungtas prie įrenginio, prieš 
bandydami naudoti šį ryšį, atjunkite visus įrenginius.

4. Naudokite šiuos muzikos atkūrimo mygtukus, kad valdytumėte muzikos atkūrimą.

PL	 Dainos paleidimas arba pauzė

V–	 Ankstesnės dainos paleidimas

V+	 Kitos dainos paleidimas

5. Muzikos garsumą galima reguliuoti garsumo reguliavimo rankenėle.

6. Naudokite aukštų arba žemų dažnių reguliavimo rankenėlę, kad nustatytumėte norimą garsą.
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Savybės ir specifikacijos

AC/DC adapteris Įėjimo įtampa

220–240V 50/60 Hz 0,6 A maks.

Išėjimo įtampa

24V 2A 48W

Įvesties sąsaja „Bluetooth“ 5.3

TF kortelės lizdas (maks. 16 G)

USB įvestis (maks. 16 G)

LCH/RCH garso įvestis

Bluetooth 5.3

Garsiakalbis Dažnių diapazonas: 20 Hz–20 KHz

Įrenginio dydis: 9 cm skersmuo

Galingumas: 30 W

Jautrumas: 200 mV

Valdymo rankenėlė Garsumas, aukšti dažniai, žemieji dažniai

Atkūrimo valdymas Ankstesnė daina, Atkurti / Pauzė, Kita daina

Trikčių šalinimas

Jei produktas neįsijungia:

•	 Patikrinkite, ar adapteris yra tvirtai įjungtas į elektros tinklo lizdą ir ar elektros tinklo lizdo jungiklis 
yra įjungtas.

•	 Patikrinkite, ar produkto maitinimo jungiklis yra įjungtas.

•	 Patikrinkite, ar kabelis elnio korpuse yra prijungtas prie kabelio elnio galvoje.

Priežiūra

Prieš perkeliant ar valant produktą, išjunkite maitinimą.

•	 Įrenginį galima valyti minkštu, vandeniu sudrėkintu skudurėliu. Negalima panardinti į vandenį.

•	 Negalima laikyti šio produkto prie ugnies ar labai aukštoje temperatūroje, nenaudojant laikyti 
patalpoje, sausoje vietoje, vaikams ir gyvūnams nepasiekiamoje vietoje.

•	 Siekiant prailginti produkto variklio tarnavimo laiką, po 8 valandų nepertraukiamo naudojimo 
rekomenduojama išjungti maitinimą ir 30 minučių nenaudoti produkto.
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Produktdetails

DE

Geweih (links)

Geweih (rechts)

Rentierkopf

Rentierkörper

Weißes Kabel 
Ende A

Weißes Kabel 
Ende B

Bluetooth-
Lautsprecher

Netzteil

TF-Karte

Rentierbeine
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Lautsprecher-Bedienfeld

RCA-Audioeingang (RCH-, 
LCH-Anschlüsse)

Anzeigeleuchte

USB-Flash-Laufwerk-Steckplatz

TF-Kartensteckplatz

Interferenztuner (nicht bei 
diesem Modell)

Vorheriger 
Titel

Wiedergabe/
Pause

Nächster 
Titel

Musikwiederga-
betasten

Netzschalter

DC-Netzanschluss

Bassregler (+/-)

Höhenregler (+/-)

Lautstärkeregler (+/-)
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie dieses Gerät installieren und in Betrieb 
nehmen. Die Nichtbeachtung der folgenden Anweisungen kann zu Stromschlägen, Bränden 
und/oder schweren Verletzungen führen.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu verwenden, wenn es beschädigt ist. Bringen Sie das Gerät zur 

Reparatur oder zum Austausch zum Händler zurück.

•	 Ziehen Sie sofort den Netzstecker und schalten Sie das Gerät aus, wenn das Produkt Rauch 
entwickelt oder einen brennenden Geruch abgibt.

•	 Nehmen Sie keine Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt vor.

•	 Setzen Sie dieses Produkt keinem Feuer oder extrem hohen Temperaturen aus, da es platzen oder 
explodieren kann.

•	 Stellen Sie das Produkt nicht an Orten auf, an denen es mit offenem oder stehendem Wasser 
in Berührung kommen kann, z. B. in einer Badewanne, einem feuchten Keller oder einem 
Schwimmbad.

•	 Fassen Sie dieses Produkt nicht mit nassen Händen an.

•	 Dies ist kein Spielzeug. Bei der Verwendung dieses Produkts in der Nähe von Kindern oder 
Haustieren ist eine strenge Aufsicht erforderlich.

•	 Das Produkt sollte bei Nichtgebrauch in einem trockenen Raum und außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Haustieren aufbewahrt werden.

•	 Schließen Sie das Produkt nicht direkt an eine andere Stromquelle als den mitgelieferten Adapter 
an.

•	 Stellen Sie das Produkt auf einer stabilen, wasserfesten und ebenen Fläche auf.
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Installationsanleitung

Nehmen Sie vor der Montage alle Teile aus der Verpackung. Legen Sie alle Teile auf eine mit Teppich 
ausgelegte oder kratzfreie Arbeitsfläche, um Beschädigungen während der Montage zu vermeiden. 
Um ein versehentliches Wegwerfen kleiner Teile zu vermeiden, entsorgen Sie die Verpackung und 
den Inhalt des Versandkartons erst nach Abschluss der Montage. Verwenden Sie die Teileliste, um 
alle enthaltenen Teile zu identifizieren und zu trennen.

Komponentenliste

Teil    Teilabbildung    Beschreibung    Anzahl

A Rentierkopf 
 

1

B Rentierkörper 1

C Rentierbeine 4

D Geweih (links) 1

E Geweih (rechts) 
 

1

F Bluetooth-Lautsprecher 1

G TF-Karte 1

H Netzteil 1
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Installationsanleitung

Das Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.

Packen Sie das Gerät auf einer ebenen, trockenen und stabilen Oberfläche aus und entfernen Sie die 
gesamte Verpackung.

Verbinden Sie das weiße Kabelende A vom Rentierkörper mit dem weißen Kabelende B vom 
Lautsprecher.

Weißes Kabelende A 
vom Rentierkörper

Weißes 
Kabelende B vom 
Lautsprecher

Sobald das Rentier zusammengebaut ist, kann es an einem beliebigen Ort im Innenbereich 
aufgestellt werden. Achten Sie darauf, das Produkt immer auf einem festen und ebenen Untergrund 
aufzustellen.

Hinweis: Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen oder brennbaren Materialien/
Flüssigkeiten/Gasen auf.
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Bedienungsanleitung

1. Nehmen Sie das mitgelieferte Netzteil zur Hand. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in 
die DC-Buchse am Bedienfeld des Lautsprechers. Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose im 
Innenbereich, um die Kopfbewegung des Rentiers zu aktivieren.

2. Suchen Sie den Netzschalter am Bluetooth-Lautsprecher und schalten Sie ihn auf „ON“, damit der 
Lautsprecher in den Standby-Modus (Bluetooth) wechselt.

3. Der Lautsprecher kann Musik auf verschiedene Arten wiedergeben:

Methode 1 – Musik über eine Bluetooth-Verbindung wiedergeben
Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Musikwiedergabegerät, z. B. einem Smartphone 
oder Tablet.

Suchen Sie nach dem Gerätenamen „BT-SPEAKER“ und koppeln Sie ihn mit Ihrem 
Musikwiedergabegerät. Die rote Anzeigeleuchte blinkt, um anzuzeigen, dass der Lautsprecher nach 
einer Bluetooth-Verbindung sucht. Die Anzeigeleuchte leuchtet dauerhaft, sobald die Bluetooth-
Verbindung erfolgreich hergestellt wurde.

Hinweis: Entfernen Sie alle TF-Karten, USB-Sticks oder LCH/RCH-Kabel, bevor Sie eine Bluetooth-
Verbindung herstellen.

Methode 2 – Musik über einen Trans-Flash-Speicher (TF-Karte) abspielen
Ein Trans-Flash-Laufwerk kann in den Lautsprecher eingesetzt werden, um Musikdateien im 
MP3-Format abzuspielen. Sie können Ihre Weihnachtslieder (MP3-Format) auf eine TF-Karte 
herunterladen. Stecken Sie die TF-Karte in den Lautsprecher, und die Lieder werden automatisch 
abgespielt. Die maximal zulässige Speicherkapazität der TF-Karte beträgt 16 GB.

Eine TF-Karte mit zwei voraufgezeichneten Liedern ist im Lieferumfang enthalten

- We wish you a Merry Christmas

- Oh, Christmas tree

Sie können der TF-Karte nach Belieben weitere Songs im MP3-Format hinzufügen.

Methode 3 – Musik über USB-Stick abspielen
Ein USB-Stick kann in den Lautsprecher gesteckt werden, um Musikdateien im MP3-Format 
abzuspielen. Laden Sie Ihre Weihnachtslieder (MP3-Format) auf einen USB-Stick herunter. Stecken 
Sie den USB-Stick in den Lautsprecher, und die Songs werden automatisch abgespielt. Die maximal 
zulässige Speicherkapazität des USB-Sticks beträgt 16G.

Methode 4 – Externer LCH/RCH-RCA-Audioeingang
Der Lautsprecher ist kompatibel mit RCA-Audiokabeln, die über die LCH- und RCH-
Eingangsanschlüsse angeschlossen werden. Stecken Sie einfach die RCA-Audiokabelstecker in die 
LCH- und RCH-Anschlüsse.

Hinweis: Wenn eine TF-Karte, ein USB-Stick oder eine Bluetooth-Verbindung mit einem Gerät 
verbunden ist, trennen Sie bitte alle Geräte, bevor Sie diese Verbindung verwenden.

4. Verwenden Sie die folgenden Musikwiedergabetasten, um die Musikwiedergabe zu steuern.

PL	 Wiedergabe oder Pause eines Songs

V–	 Wiedergabe des vorherigen Songs

V+	 Wiedergabe des nächsten Songs

5. Die Lautstärke der Musik kann mit dem Lautstärkeregler gesteuert werden.

6. Verwenden Sie den Höhen- oder Bassregler, um den Klang nach Ihren Wünschen einzustellen.
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Funktionen und technische Daten

AC/DC-Adapter Eingangsspannung

220–240V 50/60 Hz 0,6 A max.

Ausgangsspannung

24V 2A 48W

Eingangsanschlüsse Bluetooth 5.3

TF-Kartensteckplatz (max. 16 GB)

USB-Anschluss (max. 16 GB)

LCH/RCH-Audioeingang

Bluetooth 5.3

Lautsprecher Frequenzbereich: 20 Hz–20 KHz

Gerätegröße: 9 cm Durchmesser

Ausgangsleistung: 30 W

Empfindlichkeit: 200 mV

Regler Lautstärke, Höhen, Bässe

Wiedergabesteuerung Vorheriger Titel, Wiedergabe/Pause, Nächster Titel

Fehlerbehebung

Wenn sich das Produkt nicht einschalten lässt:

•	 Überprüfen Sie, ob der Adapter fest in die Steckdose eingesteckt ist und der Schalter an der 
Steckdose eingeschaltet ist.

•	 Überprüfen Sie, ob der Netzschalter des Produkts eingeschaltet ist.

•	 Überprüfen Sie, ob das Kabel im Rentierkörper mit dem Kabel im Rentierkopf verbunden ist.

Pflege

Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es transportieren oder reinigen.

•	 Das Gerät kann mit einem weichen, mit Wasser angefeuchteten Tuch gereinigt werden. Tauchen 
Sie das Gerät nicht in Wasser.

•	 Setzen Sie dieses Produkt keinem Feuer oder extrem hohen Temperaturen aus und bewahren 
Sie es bei Nichtgebrauch in einem trockenen Raum außerhalb der Reichweite von Kindern und 
Haustieren auf.

•	 Es wird dringend empfohlen, das Gerät nach 8 Stunden Dauerbetrieb auszuschalten und 30 
Minuten lang nicht zu verwenden, um die Lebensdauer des Motors zu verlängern.
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Szczegóły produktu

PL

Róg (lewy)

Róg (prawy)

Głowa renifera

Ciało renifera

Biały kabel, 
koniec A

Biały kabel, 
koniec B

Głośnik Bluetooth

Zasilacz

Karta TF

Nogi renifera
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Panel sterowania głośnikiem

Wejście audio RCA 
(zaciski RCH, LCH)

Dioda sygnalizacyjna

Gniazdo pamięci USB

Gniazdo karty TF

Odbiornik interferencyjny 
(nie dotyczy tego modelu)

Poprzedni 
utwór
Odtwarzanie/
pauza

Następny 
utwór

Przyciski 
odtwarzania 
muzyki

Włącznik zasilania

Gniazdo zasilania DC

Pokrętło regulacji tonów niskich (+/-)

Pokrętło regulacji tonów wysokich (+/-)

Pokrętło regulacji głośności (+/-)
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Dioda sygnalizacyjna

Gniazdo pamięci USB

Przyciski 
odtwarzania 
muzyki

Wskazówki bezpieczeństwa

Przed zainstalowaniem i uruchomieniem urządzenia należy uważnie przeczytać wszystkie 
instrukcje. Nieprzestrzeganie poniższych instrukcji może spowodować porażenie prądem, 
pożar i/lub poważne obrażenia.

ZACHOWAJ NINIEJSZE INSTRUKCJE
•	 Nie używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzone – zwróć je do sprzedawcy w celu naprawy lub 

wymiany.

•	 Natychmiast odłącz zasilanie i wyłącz urządzenie, jeśli zacznie dymić lub wydzielać zapach 
spalenizny.

•	 Nie modyfikuj ani nie zmieniaj tego produktu.

•	 Nie wystawiaj tego produktu na działanie ognia lub bardzo wysokich temperatur, ponieważ może 
pęknąć lub wybuchnąć.

•	 Nie należy umieszczać produktu w miejscach, gdzie może wejść w kontakt z otwartą wodą lub 
stojącą wodą, takich jak wanna, wilgotna piwnica lub basen.

•	 Nie należy dotykać produktu mokrymi rękami.

•	 To nie jest zabawka. Podczas użytkowania produktu w pobliżu dzieci lub zwierząt domowych 
należy zachować szczególną ostrożność.

•	 Produkt należy przechowywać w pomieszczeniu, w suchym miejscu, w miejscu niedostępnym dla 
dzieci i zwierząt domowych, gdy nie jest używany.

•	 Nie podłączaj produktu bezpośrednio do żadnego innego źródła zasilania niż dostarczony adapter.

•	 Umieść produkt na stabilnej, wodoodpornej i równej powierzchni.
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Instrukcja instalacji

Przed montażem wyjmij wszystkie części z pudełka. Umieść wszystkie elementy na wykładzinie 
lub powierzchni nieporysowanej, aby uniknąć uszkodzenia części podczas montażu. Aby uniknąć 
przypadkowego wyrzucenia małych części, nie wyrzucaj opakowania ani zawartości kartonu 
transportowego przed zakończeniem montażu. Skorzystaj z listy komponentów, aby zidentyfikować 
i rozdzielić wszystkie elementy zestawu.

Lista komponentów

Część Zdjęcie części Opis    Ilość

A Głowa renifera 1

B Ciało renifera 1

C Nogi renifera 4

D Róg (lewy) 1

E Róg (prawy) 1

F Głośnik Bluetooth 1

G Karta TF 1

H Zasilacz 1



69

Instrukcja montażu

Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach.

Rozpakuj urządzenie na płaskiej, suchej, równej i stabilnej powierzchni i usuń wszystkie opakowania.

Podłącz biały koniec kabla A z korpusu renifera do białego końca kabla B z głośnika.

Biały koniec kabla A z 
korpusu renifera

Biały koniec kabla 
B z głośnika

Po złożeniu renifera można go umieścić w wybranym miejscu w pomieszczeniu. Należy zawsze 
umieszczać produkt na stabilnej i równej powierzchni.

Uwaga: produkt należy zainstalować z dala od źródeł ciepła oraz łatwopalnych materiałów/cieczy/
gazów.

L R
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Instrukcja obsługi

1. Znajdź dostarczony zasilacz. Włóż końcówkę kabla zasilacza do gniazda zasilania DC znajdującego 
się na panelu sterowania głośnika. Podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego w pomieszczeniu, 
aby uruchomić ruch głowy renifera.

2. Znajdź przełącznik zasilania na głośniku Bluetooth i ustaw go w pozycji „ON”, a głośnik przejdzie w 
tryb czuwania (Bluetooth).

3. Głośnik może odtwarzać muzykę na różne sposoby:

Metoda 1 – Odtwarzanie muzyki przez połączenie Bluetooth
Włącz funkcję Bluetooth w urządzeniu odtwarzającym muzykę, takim jak smartfon lub tablet.

Wyszukaj nazwę urządzenia „BT-SPEAKER” i sparuj je z urządzeniem odtwarzającym muzykę. 
Czerwona dioda będzie migać, wskazując, że głośnik szuka połączenia Bluetooth. Po pomyślnym 
nawiązaniu połączenia Bluetooth dioda będzie świecić światłem ciągłym.

Uwaga: przed próbą nawiązania połączenia Bluetooth należy wyjąć kartę TF, pamięć flash USB lub 
kable LCH/RCH.

Metoda 2 – Odtwarzanie muzyki za pomocą pamięci flash Trans (karta TF)
Do głośnika można włożyć pamięć flash trans, aby odtwarzać pliki muzyczne w formacie MP3. 
Możesz pobrać świąteczne piosenki (w formacie MP3) na kartę TF. Włóż kartę TF do głośnika, a 
piosenki zaczną odtwarzać się automatycznie. Maksymalna pojemność karty TF to 16 GB.

W opakowaniu znajduje się karta TF z dwoma nagranymi utworami

- We wish you a Merry Christmas

- Oh, Christmas tree

Możesz dodać więcej utworów w formacie MP3 na kartę TF według własnego uznania.

Metoda 3 – Odtwarzanie muzyki za pomocą pamięci flash USB
Do głośnika można podłączyć pamięć flash USB, aby odtwarzać pliki muzyczne w formacie MP3. 
Możesz pobrać świąteczne piosenki (w formacie MP3) na pamięć flash USB. Po podłączeniu pamięci 
flash USB do głośnika utwory zostaną odtworzone automatycznie. Maksymalna pojemność pamięci 
flash USB wynosi 16G.

Metoda 4 – Zewnętrzne wejście audio RCA LCH/RCH
Głośnik jest kompatybilny z kablami audio RCA poprzez złącza wejściowe LCH i RCH. Wystarczy 
podłączyć złącza kabla audio RCA do złączy LCH i RCH.

Uwaga: Jeśli karta TF, pamięć flash USB lub połączenie Bluetooth są podłączone do urządzenia, 
należy odłączyć wszystkie urządzenia przed próbą użycia tego połączenia.

4. Użyj następujących przycisków odtwarzania muzyki, aby sterować odtwarzaniem muzyki.

PL	 Odtwarzanie lub wstrzymywanie utworu

V–	 Odtwarzanie poprzedniego utworu

V+	 Odtwarzanie następnego utworu

5. Głośność muzyki można regulować za pomocą pokrętła głośności.

6. Użyj pokrętła tonów wysokich lub niskich, aby dostosować dźwięk do własnych preferencji.
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Cechy i dane techniczne

Zasilacz AC/DC Napięcie wejściowe

220–240V 50/60 Hz 0,6 A maks.

Napięcie wyjściowe

24V 2A 48W

Interfejs wejściowy Bluetooth 5.3

Gniazdo kart TF (maks. 16 GB)

Wejście USB (maks. 16 GB)

Wejście audio LCH/RCH

Bluetooth 5.3

Głośnik Zakres częstotliwości: 20 Hz–20 KHz

Rozmiar urządzenia: 9 cm średnicy

Moc wyjściowa: 30 W

Czułość: 200 mV

Pokrętło sterujące Głośność, tony wysokie, tony niskie

Sterowanie odtwarzaniem Poprzedni utwór, odtwarzanie/pauza, następny utwór

Rozwiązywanie problemów

Jeśli produkt się nie włącza:

•	 Sprawdź, czy adapter jest prawidłowo podłączony do gniazdka sieciowego, a przełącznik na 
gniazdku sieciowym jest włączony.

•	 Sprawdź, czy przełącznik zasilania produktu jest włączony.

•	 Sprawdź, czy kabel wewnątrz korpusu renifera jest podłączony do kabla w głowie renifera.

Pielęgnacja i konserwacja

Przed przenoszeniem lub czyszczeniem produktu należy wyłączyć zasilanie.

•	 Urządzenie można czyścić miękką ściereczką zwilżoną wodą. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie.

•	 Nie wystawiaj produktu na działanie ognia lub bardzo wysokich temperatur. Przechowuj go w 
suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych, gdy nie jest używany.

•	 Zalecamy, aby po 8 godzinach ciągłej pracy wyłączyć zasilanie i nie używać produktu przez 30 
minut, aby przedłużyć żywotność silnika.




